
Anul IV. B l a j , 25 Maiu 1914. Nr. 10. 

CULTURA CREŞTINĂ 
» 

APARE, CU ESCEPŢIA LUNILOR IULIE ŞI 
AUGUST, LA 10 ŞI 25 n. A FIECĂREI LUNI. 

R e d a c ţ i a şi Admi
nistraţia: 

«Cultura Creştină<. 
B a 1 á z s f a l v a . 

Un real câştig al bisericii noasfre. 
— Biserica şi casa din Roma. — 

In scurtă vreme biserica noastră română unită va 
aveà în R o m a la sf. Scaun Apostol ic un procurator. 
Protestul energic al impunătorului nostru meet ing delà 
Alba'Iulia, precum şi „lămuririle" nesfârşite ce^au ur^ 
mat, atât în scris (mai cu seamă în presa noastră), cât 
şi cu graiul viu, au ştiut să trezească şi să întărească 
cu încetul chiar şi la guvernul maghiar convingerea, 
că mişcarea pornită în biserica noastră pe urma înfiin^ 
ţării vlădiciei de Hajdudorogh, este îndreptăţită. N u m a i 
aşa s'a putut ajunge în cercurile noastre g u v e r n a m e n ' 
tale ia ideea revizuirii făgăduite. La înfiinţarea vlădi<» 
ciei de Hajdudorogh partea leului a avut 'O fără îndo<* 
ială guvernul maghiar, şi aşa este de sine înţeles, că 
aici, şi nu la Scaunul R o m e i sunt de a se căuta pie" 
decile, cari au stat — şi se pare că mai stau încă 
— în calea justelor noastre pretensiuni revizionistice. 

In R o m a lucrul nostru a fost mai uşor. Cercurile 
Vaticanului au înţeles — cum era şi firesc de altfel — 
curând dreptatea cauzei noastre şi ni 'se pare, că n u 
greşim dacă şi schimbarea ţinutei guvernului în favorul 
nostru o ascriem în cea mai mare parte influinţei 
acestor cercuri. Dar pc lângă acest spijin al năzuinţelor 
noastre de revizuire — în eficacitatea căruia nu cutezăm 
să ne îndoim — , Scaunul Apostol ic al R o m e i ne^a dat 
m t impul din urmă o nouă şi grăitoare dovadă a sent i ' 
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mentelor sale cu adevărat părinteşti faţă de biserica 
noastră. D u p ă cum reiese din documentul papal — 
n u m i t breve — pe careul dăm mai la vale, împreună 
cu comitiva adresată I. P . S . S . Mitropolitului Mihályi , 
ni /s 'a dăruit în R o m a o biserică şi o casă, cu menirea 
să găzduiască în ele un procurator, care să pertracteze 
„la N o i şi la acest Scaun Aposto l ic — cum se exprimă 
scrisoasea papală — afacerile ritului propriu şi ale bi" 
sericii proprii din provincia Români lor". 

D i n punct de vedere b i s e r i c e s c însemnătatea 
acestui fapt ia proporţii deosebit de mari. Legăturile 
de intimitate şi de cât mai luminată cunoaştere a stă' 
rilor delà noi , apropierile şi mai puţin mediate ca până 
acum ale cercurilor Vaticanului de biserica noastră, cari 
în m o d inevitabil au să rezulte pe urma prezenţei unui 
procurator al bisericii noastre lângă sf. Scaun, vor face 
aproape imposibilă o viitoare lipsă de orientare în 
tratarea afacerilor noastre, în cumpănirea exactă a 
aspiraţiilor noastre, precum şi în sanarea unor răni din 
trupul bisericii noastre, la a căror tămăduire R o m a 
poate să contribuie în m o d atât de eficace. 

De azi înainte pe ţărmutii Tibrului va răsuna şi 
dulcele grai românesc cântat de glasuri ardeleneşti şi 
l imba noastră prin faptul acesta îşi câştigă pecetea on> 
cioasă la o a doua — s'ar putea zice — canonizare a 
sa, ca singură l imbă liturgică v i e ; şi aceasta chiar în 
R o m a , chiar la porţile Vaticanului , chiar sub ochii 
Vicarului lui Hris tos ! O r nu nuse pare, că eveni ' 
mentu l acesta este cel mai sfidător argument împotriva 
falşelor învinuiri aduse la adresa Sf. Părinte relativ la 
intenţi i le lui faţă de biserica noastră? O r nu v e d e m 
no i cristalizat în lucrul acesta sufletul acelora, cari şi 
strânşi între cele mai ademenitoare ispite de neîncredere, 
au ştiut totuş să rămână statornici în opt imismul lor, 
faţă de viitoarele demersuri ale curiei papale? Şi r e 
vista noastră poate cu mândrie să-şi aducă aminte, că 
într'o vreme ea singură erà expresia acestui opt imism, 
dintre idealele căruia nu cel din urmă erà câştigarea 
cu orice preţ a unui sălaş românesc la R o m a , far p u ' 
rurea scânteitor pentru luntrită bisericii noastre r o ' 
mâneşti . 
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Biserica şi casa din R o m a are însă o deosebită 
importanţă şi din punct de vedere n a ţ i o n a l . Până 
azi nu erà — afară de noi — nici unul din popoarele 
culte, care să nu aibă cel puţin o casă în eterna cetate. 
Ş i pe Români i cari vizitau R o m a îi cuprindea totdeauna 
un sent iment nedesluşit de umilire, o simţire par'că 
de ruşine, că alte neamuri au fost în stare să sacrifice 
cu sutele de mii, pentru a^şi putea asigura un loc în 
patria aceasta a artelor, până când noi Români i singuri 
nu aveam acolo nici un petec de pământ , desi îndoitele 
mot ive de înrudire şi de credinţă, ar fi voit ca noi să 
fi fost altora pildă. Gestul cu adevărat vrednic de un 
Papă a lui P iu al X ' l e a a tolat însă această umilitoare 
stare de lucruri. D e acum au şi Români i unde să plece 
cucernici genunchii la R o m a , ca în sătuleţele lor acasă. 
D e acum milioanele de peregrini şi de călători, cari 
cercetează capitala lumii, vor putea întâlni între z idu' 
rile R o m e i şi amintirea so lemnă a unui popor prea 
desconziderat şi prea uitat de toţi. V o r putea şi Italienii, 
cari ţin mult la dulcea „Madonna della Perseveranza" 
din biserica românească din R o m a , înaintea căreia se 
topià în rugăciuni calde sufletul celui mai favorit sfânt 
al lor, alui Fi l ip N e r i , da, vor putea şi ei să^şi aducă 
mai uşor aminte de vlăstarul latin, în care circu' 
lează acelaş suc de vieaţă ca şi în ei. 

Casa aceasta, bisericuţa aceasta a fost dorinţa 
tuturor Români lor de bine şi în special a mirenilor 
noştri. „ N u se poate — zicea unul dintre fruntaşii frun' 
taşilor noştri —, să fim indiferenţi faţă de lucrul acesta. 
Ei bine, noi credem, că Papa ţine locul lui D u m n e z e u 
pe pământ, dar cum e cu putinţă, că să ne p u t e m 
învoi să nu a v e m pe cineva dintre ai noştri în R o m a , 
care să ţină locul îngerului nostru păzitor lângă P a p a ? !" 
V o r b e de aur, a căror valoare reală abia atunci v o m 
putea să o pătrundem pe deplin, când procuratorul 
bisericii noastre, care trebuie să fie un preot pe cât de 
bun u n i t , pe atât şi de bun R o m â n — îşi va fi 
ocupat postul său. . . . 

Dar grăiască despre aceasta înseşi documentele , 
p e cari le dăm atât în original, cât şi în traducere r o ' 
mânească. 
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Iată'le : 

Venerabilibus Fratribus Victori Mihályi de Apsia, 
archiepiscopo Fogarasiensi et Albae - Iuliae, atque Episcopis 
Suffraganeis Ecclicae provinciáé Ritus graeci-rumeni. 

PIUS PP. X. 
Venerabiles Fratres, salutem et Apostolicam Benedict io-

nem. Universi episcopatus Rumeni nomine, Venerabilis Fráter 
Basilius Hossu Episcopus Armenopolitanus seu Szamos-Ujva-
riens : Rumenorum, anno superiore supplicem ad Nos libellum 
transmittendum curavit, ut Romae Ecclesiam cum parvadomo 
continenti, de Nostra benignitate statuere dignaremur in usum 
procuratoris qui apud Nos et Sanctam hanc Apostolicam Sedem 
proprii ritus et propriae Ecclesiae provinciáé Rumenorum ne
gaţia pertractaret. Nos autem auditis VV : FF : NN : S. R. E. 
Cardinalibus Congregationi Fidei Propagandáé pro negotiis Ri
tus Orientális praepositis, eorumque suffragiis permoti, dilecto 
Filio Nostro Cardinali hac Alma in Urbe Vicario in spirituali-
bus Generali, rem commis imus; votis Episcopatus Rumeni ideo 
libentissime concedentes, quod perspecta plane Nobis sunt 

Veneraţilor Fraţi, Victor Mihályi de Apsia, Arhie
piscop de Alba-Iulia şi Făgăraş şi Bpiscopilor sufragani ai 
provinciei Bisericeşti de Ritul greco-român. 

PP. PIU X. 
Veneraţi Fraţi, mântuire şi binecuvântare Apostolică. In 

numele întregului Episcopat Român, Veneratul Frate Vasi le 
Hossu, Episcopul Românilor de Gherla sau Szamosujvár, s'a 
îngrijit ca în anul trecut să Ni-se trimită o rugare, pentru ca 
din bunăvoinţa noastră să Ne îndurăm a designa în Roma o-
Biserică împreună cu o mică casă, pentru uzul unui procura
tor, care să pertracteze la Noi şi la acest Scaun Apostolic 
afacerile ritului propriu şi ale Bisericii proprii din provincia 
Românilor. Iar Noi ascultând pe Veneraţii Fraţi Cardinali ai 
S. B. R., cari stau în fruntea Congregaţiei de Propaganda Fide 
pentru chestiunile Ritului Oriental şi mişcaţi de voturile lor, 
am încredinţat lucrul iubitului nostru Fiu Cardinalul Vicar g e 
neral în cele spirituale în această aleasă Cetate, dând cu cea 
mai mare plăcere ascultare cererii Episcopatului Român p e n -
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atque explorata Antistitum, Kleri, populique ritus greci-rumeni 
fides, observantia et Catholici nominis provehendi stúdium. 
Non ignoramus in provincia Ecclesiast ica Rumena anno 
MDCCCLIII erecta, Catholicam rem adeo convaluisse ut in 
praesens, brevi sexaginta annorum spatio, plus quam triplex 
evaserit Catholicpruni numerus. In Conlegio praeterea Urbano 
plures Rumenos alumnos in ejusdem Ecclesiae spem alendos 
recipi jussimus, ut religiosae populi illius institutioni consule-
remus ; illudque non sine laetitia curavimus, ut illorum nu
merus novissime augeretur. Iamvero cum Conlegium Parocho-
rum Urbis Ecclesiam SS-mi Salvatoris ad vicum „delle Cop-
pelle" vulgo nominatum, cujus cultui ipsi Parochi inserviebant, 
in manibus Nostris nuper unanimi consensione reponendam 
censuerit, ut earn, cum adiecta domuncula, quatenus Nobis 
opportunum videretur, Rumenis Catholicis concrederemus, Nos 
Parochorum eorumdem largitatem ac obsequium amplissime 
laudantes, atque universo merentissimoque Conlegio grati ani
mi Noştri sensus significantes, munificam oblationem ultro 
accepimus. Haec quidem oblatio non modo voluntati nostrae 
respondet, sed certam quoque spem iniicit futurum, ut hac 

tru motivul, că ne este deplin evidentă şi cunoscută credinţa, 
supunerea şi zelul de-a promova catolicismul al Arhiereilor, 
Clerului şi al poporului de ritul greco-român. Ştim, că în pro
vincia Bisericească Română, înfiinţată în anul 1853, cauza ca
tolicismului s'a întărit aşa de mult, încât astăzi, după un in
terval scurt de 60 de ani, numărul Catolicilor e mai mult ca 
de trei ori mai mare. Apoi am dispus ca în Colegiul Urban, 
pentru ca să ne îngrijim de instrucţiunea religioasă a acelui 
popor, să se primească, spre a fi crescuţi în nădejdea aceleiaşi 
Biserici, mai mulţi a lumni; şi cu plăcere am dispus ca în t im
pul din urmă numărul lor să fie mărit. Iar acum, dupăce Co
legiul Parohilor Cetăţii a aflat de bine, ca Biserica Preasfân
tului Mântuitor din cartierul numit de obiceiu „delle Copelle", 
slujbele căreia le îndeplineau înşişi Parohi, să o pună, cu 
învoire unanimă, la dispoziţia Noastră, pentru ca — întrucât 
vom găsi de bine — să o încredinţăm împreună cu căsuţa ce-i 
în legătură cu ea Românilor Catolici, Noi lăudând foarte mult 
mărinimia şi supunerea aceloraşi Parohi şi exprimând senti
mentele de mulţămita ale inimei Noastre întregului Colegiu 
foarte binemeritat, am primit bucuroşi ofertul preţios. Căci 
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Alma in Urbe religionis ac divini cultus splendor progrediatur. 
Expedit enim ut in hoc Catholici orbis centro plura pateant 
templa, in quibus Sacrae Ceremóniáé secundum varios ritus 
celebrentur ita ut ex ipsa etiam diversitate rituum, fidei uni-
tas luculentior appareat. Quae cum ita sint, Ecclesiam SS-mi 
Salvatoris ad vicum „delle Copelle" de Urbe eique continen-
tem domunculam Motu proprio atque ex certa scientia et ma
tura deliberatione Nostra deque Apostolicae Nostrae auctorita-
tis plenitudine, praesentium vi, perpetuumque in modum 
Episcopatui Rumeno Catholico provinciáé Ecclesiasticae Fo-
garasiensis et Albae-Iuliae, donamus, illique plenam et liberam, 
tam Ecclesiae qaam domuncalae, possessionem tribuimus. D e -
cernentes praesentes Litteras firmas, validas atque efficaces 
semper extare ac permanere, suosque plenos atque integros 
effectus sortiri atque obţinere, illique Catholico Rumeno Epis 
copatui nunc et in posterum plenissime suffragari ; sicque rite 
judicandum esse ac definiendum, irritumque et inane fieri, si 
secus super his a quovis, auctoritate qualibet, scienter s ive 
ignoranter attentari contigerit. Non obstantibus Nostra et Can-
cellariae Apostolicae regula de jure quaesito non tollendo, 

ofertul acesta nu numai că corespunde cu voinţa noastră, ci 
Ne dă şi nădejdea sigură, că în aceasta Aleasă Cetate va pro
gresa splendoarea religiunii şi a cultului divin. Se cuvine 
anume, ca în acest centru al lumii catolice să se deschidă mai 
multe biserici, în cari Ceremoniile Sacre să se îndeplinească 
(}upă diversele rituri, aşa că din însăşi diversitatea riturilor să 
apară mai luminos unitatea credinţei. Astfel stând lucrurile, din 
îndemn propriu şi din ştiinţă sigură şi deliberare matură pre
cum şi din plenitudinea autorităţii noastre Apostolice donăm 
în puterea celor prezente, şi încă pentru totdeauna, Biserica 
Preasfântului Mântuitor din cartierul „delle Copelle" al Cetăţii, 
precum şi căsuţa ce cuprinde, Episcopatului Român catolic al 
provinciei de Alba-Iulia şi Făgăraş şi-i dăm posesiunea deplină 
şi liberă, atât a Bisericii cât şi a căsuţei. Decretăm, ca Literele 
prezente să fie şi să rămână totdeauna tari, în vigoare şi efi
cace, şi să-şi câştige şi obţină efectele lor depline şi întregi, 
şi că acum şi în viitor să ajute aceluiaşi Episcopat Catolic 
Român ; şi astfel pe dreptul trebuie să spunem şi să definim, 
că va fi şi nul şi zadarnic dacă asupra acestora s'ar întâmpla 
ca oricine, cu orice autoritate, să atenteze, fie cu sciinţa, fie. 
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aliisque Constitutionibus et Ordinationibus Apostolicis, ce te -
risque contrariis quibuscumque. Datum Romae apud S. Petrum 
sub annulo Piscatoris die XVI M. Marţii anno MCMXIV Pon-
tificatus noştri Undecimo. 

R. Card. Mery del Val 
A Secret i s S tatus 

* 
Mons. Viitore Mihályi de Apsia Arciv. rumeno di Bias. 

S. Congregazione de Roma, 5 Maggio 1914 

Propaganda Fide Per G!i 
Affaire Di Rito orientale 

Protocollo N. 35.261 

Oggetto 
Invio di Breve sulla Chiesa del SS-mo Salvatore. 

Ill-mo e R-mo Signore. 

Qui compiegato transmetto alla S. V. il Breve, col quale-
il S. Padre dona all' Episcopato Rumeno di codesta Provincia 

cu neştiinţa. Şi asta în butul regulei Noastre şi a Cancelariei 
Apostolice de-a nu nimici dreptul câştigat, precum şi în butul 
altor Constituţiuni şi Ordinaţiuni Apostolice, şi a oricăror 
altor contrare. Dat în Roma la Sfântul Petru sub inelul P e s 
carului în 21 Martie anul 1914, al Pontificatului nostru a l 
unsprezecelea. 

R. Card. Mery del Val 
Secretar d e stat. 

* 

Mons. Victor Mihályi de Apşa, Arhiep. român în Blaj. 

^i. Congregaţiune de R o m a , 5 Maiu 1914. 

Propaganda Fide pentru 
afacerile de rit oriental. 

Protocol Nr. 35.261. 

Obiectul 
Spedarea Brevei despre Biserica Preasfântului Mântuitor. 

Il-me şi Rev-me Domnule, 

Aici alăturat transmit Domniei-Voastre Brevele prin cari 
Sf. Părinte, donează Episcopatului Român, din această Provin-
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Ecclesiastica, la Chiesa del SS-mo Salvatore „delle Coppelle" 
in questa città. Son persuaso che questo atto del S. Padre 
sarà giustamente apprezzato dai cattolici tutti di rito rumeno, 
come un attestato di paterna benevolenza délia Santità Sua 
verso una parte cosi eletta del suo gregge. E nella speranza 
che da ciö prendano incentivo tanto gli Ecc-mi Vescovi quanto 
i Sacerdoţi rumeni a raddoppiare il loro zelo per la causa 
délia S. Unione, invoco sopra la S. V. sopra gli Ecc-mi V e s 
covi suoi suffraganei, sul clero, e sul popolo rumeno le più 
elette benedizioni del Cielo. 

Intanto di vero cuore me Le dichiaro 

Di V. S. Ill-ma e R-ma 
D e v o t i s s i m o s e r v o 

Fr. Gir. M. Card. Gotti 
Pref. 

Girolamo Rollcri, 
S e g r i o 

cie Bisericească, Biserica Preasfântului Mântuitor „delle Cop
pelle" din cetatea aceasta. Sunt convins, că actul acesta al Sf. 
Părinte, va fi cu dreptul apreciat de toţi catolicii de ritul Ro
mân, ca un atestat de bunăvoinţă părintească al Sfinţiei Sale, 
iată de o parte atât de aleasă a turmei Lui. Şi în speranţa, că 
atât Esc-mii Episcopi, cât şi preoţii Români, vor luà din aceasta 
un imbold spre aş îndoi zelul, pentru cauza sf. Uniri, implor 
peste D. V. şi peste Esc-mii Episcopi sufragani, peste clerul şi 
poporul Român, cele mai alese binecuvântări ale Cerului. 

D u p ă cari mă declar din toată inima 

Al D. V. Il-me şi Rev-me 
prea d e v o t a t serv 

Fr. 1er. M. Card. Gotti, 
Prefect . 

Ieronim Rolled, 
Secretar . 

D o c u m e n t e l e acestea au fost publicate déjà în 
N r . 46 din 12 M d u al „Unirii", fără să fi produs însă 
v r e u n răsunet în presa noastră. Dar în acestea ceasuri 
de sbuciumate frământări nervoase, prin cari trece 
neamul românesc, nu ne mirăm, că acest even iment 
de importanţă istorică, a putut fi trecut atât de uşor cu 
vederea de presa noastră. Tulburările politice de toate 
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nuanţele, marile preocupări de colorit biser icescnaţ ional 
izvorîte pe urma înfiinţării nouei dieceze, desiluziile 
dureroase încercate pe drumul ce bătea sprz ticluirea 
unor raporturi de prietenie între neamuri menite să 
ocupe aceeaş bucată de pământ , toate aceste idei puţ in 
luminoase şi puţin prielnice unor aprecieri pe deplin 
obiective, precum şi unele mărunţişuri de provenienţă 
confesională, pe cari nu v o i m să le mai scormonim în 
aceste şire de sărbătoare, au putut fi explicabilul 
mot iv al tăcerii ziaristicei noastre. D e pe marea î n 
furtună nu se poate vedea l impede ţărmul liniştit. N u 
ne îndoim însă, că îndată ce se vor ivi cele dintâi 
zori ale unui crepat de ziuă, care nu poate să fie d e 
parte, sângele nostru roman, conştiinţa noastră na ţuv 
naîă însaş, ne va sili la o reparare so lemnă a acestei 
— neatenţiuni. 

Până atunci n o i nc mângă iem cu accentele sincere 
ale credinţei din sufletele noastre, până atunci leagănul 
nostru din R o m a va avea numai picurul de lacrimă 
curată al unui copii ajuns din nou la pieptul m a m e i 
sale, pe care o are dragă şi de care nici într'un chip 
nu vrea să se înstrăineze. . . . 

REDACŢIA. 

Biblia de Buzău. 
„înfricoşatele vămi ale văzduhului 1', „Epistolia", „Visul 

Maicii Domnului" şi alte cărţi apocrife, cari bagă î n om fel de 
fel de groaza păgână, au ajuns la noi la Români în scurtă 
vreme la u n număr nesfârşit de ediţii, şi numai cei ce le-au 
tipărit, şi le mai tipăresc, ar putea spune miile de exemplare, 
pe cari le desfac î n fiecare an. Da, căci poporul e doritor de 
a cunoaşte lucrurile sfinte, şi dacă nu i-le dăm noi, apostolii 
puşi de Dumnezeu ca să-1 păstorim, el le cumpără delà aceia, 
cari i-le dau, aşa cum le găseşte, şi astfel se răspândesc la noi 
tipăriturile cele rele şi Bibliile pline de greşeli publicate de 
societatea britică, care cred, că a tipărit mai multe ediţii şi 
exemplare din Sfânta Scriptură, decât toţi arhiereii bisericii ro
mâneşti, unite şi nçunite la olaltă. 

Lucrul acesta e o mare pagubă pentru sufletele credincio-
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*) Vez i : »Biblia sau Tes tamentu l V e c h i u şi N o u . Acum îndreptându-se 
şi curăţ indu-se d e oarecare ziceri ne-obic inui te într'accastă ţară, s'au retipărit... 
prin b inecuvântarea , râvna, şi toată cheltuiala iub i toru lu i ) d e D u m n e z e u 
e p i s c o p al Sfintei ep i scop i i Buzău». V o l u m u l i a ieş i t la 1 Iulie 1854, al 
do i l ea , al tre i lea şi al patrălea în 1885, iar al c m u í e ú la 14 Februar ie 185 >o 

2J »Procuvântare către dreptcred inc ioş i i cititori* în Vol . 1. p . 5. 

şilor, şi totodată o mare ruşine pentru biserică, o puternică do
vadă despre slăbiciunea noastră. 

Doar Scriptura, după învăţătura cu cuvântul viu, care, în 
•cele mai de frunte biserici de ale noastre, de se face de două 
or i pe săptămână, în predica delà liturghie şi în învăţătura creş
tinească delà vecernie, Scriptura e cel mai bogat isvor de în
ţelepciune dumnezeească şi omenească, pe care poate să-1 aibă 
omul pururea la dispoziţie, şi în privinţa aceasta e mai folosi
tor decât chiar cuvântul viu. Acest lucru 1-a cumpănit iubitorul 
de Dumnezeu episcop al Buzăului Filoteiu, şi nu s'a uitat la 
aceea, cât va trebui să cheltuiască din buzunar, numai să poată 
pune în mâinile credincioşilor dumnezeească Scriptură, care pe 
timpul lui „a ajuns o carte atât de rară şi atât de costisitoare, 
încât rar o poate vedea cineva, nu zic la ceilalţi creştini români, 
ci chiar la preoţi" *). Publicată în format frumos în 4°, cu litere 
citeţe şi pe o hârtie foarte bună, cartea delà Buzău avea meni
rea să „împlinească acest deşert". Răposatul episcop nu umblă 
să pregătească o nouă traducere a acestei cărţi sfinte, nici nu 
însărcinează cu acest lucru pe oamenii dimprejurul său, ci caută 
şi publică ceea ce socoteşte el, că e bun, iar de schimbat se 
încumetă numai acolo, unde crede el, că nu e bine, ori nu vor 
înţelege oamenii săi. Sunt foarte frumoase cuvintele lui, de 
aceea merită să fie cunoscute cât de mai mulţi. îndată la înce
putul volumului I ne spune : „Dintre Bibliile tipărite în limba 
noastră, cea mai bine tălmăcită şi mai luminată la înţeles este 
cea delà Blaj ; pe aceasta şi noi am ales-o de a o retipări ia
răşi (!), însă mai îndreptată şi mai curăţită de ziceri învechite 
acum şi obicinuite numai la fraţii noştrii Ardeleni" 2 ) . Princi
piile vrednicului episcop sunt cât se poate mai sănătoase : să 
schimbi numai acolo, unde e greşală, şi unde nu înţeleg oame
nii, pentru cari se tipăreşte cartea. Durere, că aceste principii 
înţelepte nu au fost puse destul de bine în aplicare. 

Biblia de Buzău e o retipărire a celei de Blaj, cum o nu
meşte chiar episcopul Filoteiu. Aproape pe toate paginile gă
seşti acelaş text, şi de schimbări dai numai pe ici pe colo, mai 
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mult schimbări de litere, cari arată o altă pronunţă. Prin litur
ghia lui Antim Ivireanul, care va fi fost în vremea sa singura 
carte tipărită pentru slujba sfintei liturghii în româneşte, căci 
cine ştie ce va fi mai rămas din cartea mitropolitului Dosof-
teiu, şi de aceea a trebuit să treacă în Ardeal în număr mare, 
doar noi aveam acum liturghia românească aprobată de Scaunul 
Romei, a trecut şi în cărţile bisericeşti ale tuturor Românilor 
din Ardeal dialectul muntean, pentru aceea limba din Biblia lui 
Clain nu e limba din Blaj, ori limba vorbită în părţile Sibiiului, 
ci, pe cât a cunoscut-o acest mare învăţat, limba vorbită în 
principatul Munteniei. Tocmai de aceea limba nu lăsă mult de 
dorit. Şi de fapt schimbările cele mai multe sunt de litere, cari 
arată pronunţa diferită. Pe când cea de Blaj are „ase", cea de
là Buzău scrie : „aşa", „despartă" e în cea dinţară „despartă", 
„samene" e „semene". Alte schimbări nu au nici un rost, aşa 
de pildă cea delà Buzău lasă afară adeseori pe „şi", cu toate 
că vorba se găseşte atât în textul evreesc , cât şi în cel gre
cesc ; ori în loc de „iaste" pune „e". De altă dată dai de schim
bări provocate de nenorocitele curente limbistice, cari au băgat 
în robie biată biserică românească, după ce aceasta s'a scutu
rat de jugul slavon. La Biblia de Buzău nu-i place „norodul", 
ci îi trebue „popul", iar în loc de „tuturor" trebue să zică 
„tutulor". „După" e în cea din ţară „dupre", deşi nu consec
vent, căci în psalmul 50 versetul întâiu e: „milueşte-mă Dum
nezeule dupre mare mila ta", şi numai decât în al doilea se 
spune : „şi după mulţimea îndurărilor tale şterge fărădelegea 
mea". Dacă facem o comparaţie între un întreg capitol luat 
din acestea două ediţii, vom vedea, cât sunt de puţine schim
bările. Să luăm de pildă capul întâiu din Cartea Facerii. Pe 
când Biblia de Blaj zice : „să se facă tărie între apă" (v. 6.), 
cea delà Buzău are : „să se facă tărie între ape", ceea ce e 
mai bine, doar nu poate să fie nimic „între", dacă e un singur 
lucru, care să aibă ceva „între". Textul blăjan nu a tradus des
tul de verbal pe cel grecesc : tr utavjtov vdarog, care înseamnă 
„prin mijlocul apei". „Muiaré" e în ediţia lui Filoteiu „femee", 
pentru că în ţară s'a dat celuilalt cuvânt o accepţiune nu prea 
cinstită. Fraza cărţii ardelene „şi iată bune foarte" a fost „ro
manizată" în cea de Buzău : „că sunt bune foarte" (v. 31.), 
prin ce nu s'a limpezit cu nimic înţelesul, iar limba a pierdut 
mult din stilul ei lapidar. „Jigăniile" nu-i plac munteanului, de 
aceea pune : „vietăţi", cari împreună cu atributul următor : „cu 
suflete vii" fac o frază destul de urâtă. 
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Aceasta e toată schimbarea în un capitol aşa de mare, 
cum e cel dintăiu din Biblie. Adevărată îndreptare e numai 
unde e vorba despre despărţirea între ape, încolo nu mai era 
necesară nici o schimbare, las'că şi aceasta e un lucru, pentru 
care poporul nu rămânea fără înţelegerea Scripturii. Cel ce va 
mai face comparaţiunea, atât de plictisitoare, şi pentru alte ca
pitole, se va convinge, că schimbările sunt puţine, s i v a ajunge 
la convingerea, că oamenii, ori omul, doar nu tot ce apare sub 
numele unui om e şi opera lui, nu au făcut nici măcar o c o 
piere a Bibliei de Blaj, ci au mai schimbat pe ici pe colo câte 
un cuvinţel, ori câte o literă, aşa încât tipăritura lui Clain a 
stat sub ochii culegătorilor. Ea păstrează chiar greşeli le Bibliei 
de Blaj 1 ) . Indreptează pe „acorăbiat" cu ,.a mers pe apă", unde 
putea să rămână afară cele două cuvinte din urmă. „Exor-
ţiştii" sunt schimbaţi cu „jorători", vorbă ce nu există în dic
ţionarul limbii române. Păstrează vorba veche românească 
„căci", în înţelesul de „pentru ce", deşi ar fi făcut cu mult mai 
bine să o schimbe, doar din cei fără multă carte abia se vor 
găsi oameni, cari să o înţeleagă. „Moşia" şi „ţara" celei vechi 
au ajuns să fie în cea de Buzău „patrie" 2) „străjuitorul" a de
venit lucru mare „speculator" 3) şi mare mirare, că servitorul 
căpitanului din Capernaum nu a ajuns „ordonanţă" ! „Jitniţele" 
odată sunt primite aşa 4 ) de altădată sunt numite „magazii". Celor 
delà Buzău nu le sună bine la ureche fraza: „aşa veţi grăi 
Domnului mieu Isav : aşa zice sluga ta Iacov" 5 ), ci schimbă, de 
sigur destul de rău: „aşa veţi z ice Domnului mieu I sav: aşa 
zice supusul (!) tău Iacov"; supus nu e româneşte, ci ungu
reşte ori nemţeşte, iar a da atară pe frumosul „grăi" e o lipsă 
de ori ce simţ de limbă românească, mai cu seama când se pot 
perânda două vorbe, cari deşi sunt diferite, totuşi exprimă, mai 
mult sau mai puţin, aceeaş idee ! Une ori a crezut editorul delà 
Buzău, că e mai corect în traducere decât cel delà Blaj, şi are 
fraza următoare : „acestea toate neamurile le caută" °), ceea 
ce în Biblia delà 1795 e : „că acestea toate (grijile tru
peşti) păgânii le caută". „Neamurile" nu are în limba r o 
mână puterea lui „goim" cel j idovesc, şi chiar de ar avea-o, a 

*) Vezi mai sus p. 185 «făgăduinţa voastră« în Ioc d e «contractul 
făcut cu voi«, «preste s c a o n şăde« . 

'-) l oan 4, 44, Mat. 2, 12. — D e altfel cuvântul »patrie« îl găs im şi 
la Clain în T. V. II. Mac. 4, 1. 

s ) Marcu, 6, 27. ") Mat. 3, 12., 6, 26. ') F a c e r e 32, 4. Mat. 6, 32 . 
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te întoarce delà aşa de cunoscutul „păgâni" la echivocul „nea
muri", nu e nici un lucru bun. In felul cum e construită vorba 
buzoiancă, nici nu e limpede, nu poţi să ştii, ce vrea să zică : 
dacă lucrurile, cari privesc îngrijirea trupului, le caută toate 
popoarele, — şi atunci nu ar aveà Mântuitorul pentru ce să 
desbare pe oamenii săi delà astfel de griji ; ori vrea să zică : 
„toate lucrurile acestea numai neamurile (păgânii) le caută". 
Până la ediţia de Buzău, cum se învaţă de altfel şi astăzi, 
ştiam, că Mântuitorul va despărţi pe cei buni de cei răi, la 
judecata din urmă „cum alege păstorul oile de oapre" ') — 
această traducere nu i-se pare bună lui Filoteiu, ci spune 
că „va despărţi pre dânşii unul de altul, precum desparte 
păstorul oile din iezi", ceea ce nu e bine, căci vorba grecească 
tţjuţjiov poate să însemneze atât ied, cât şi capră. 

Mare greşală a făcut ediţia Buzoiană cu schimbarea vor
belor în Tatăl nostru, prin ce a făcut, ca noi Românii nici mă
car în această manifestaţiune a credinţei să nu mai fim una. 
Biblia de Blaj zice : „pâine noastră cé de toate z i l e le" 2 ) 
iar cea delà Buzău are : „cea spre fiinţă", voind să crează, 
că a făcut o traducere mai exactă. Pe când se înşală amar de 
tot, căci cuvântul grecesc ixioîxsiov înseamnă tocmai un lucru 
necesar în toate zilele ca să poţi trăi, ceea ce nu va scoate 
poporul nici odată din „spre fiinţa". Bine a făcut Biblia delà 
Buzău, că în loc de „détornici" şi „détorii" a pus „greşiţi" şi 
„greşeli" (v. 12.), a făcut însă cât se poate mai rău punând „cel 
viclean" în loc de „cel rău", doar novqoov tocmai „rău" în
seamnă! „Eu sunt viţa, voi mlădiţele" 3) e în cea de Buzău: „eu 
sunt buciumul, voi viţele", o traducere fără nici un rost. De 
multe ori a schimbat câte un text al celei vechi, încurcându-1 
deabinelea. Ce limpede curg vorbele în următorul verset : şi 
întru nime altul nu iaste mântuire, pentru că nici un nume altul 
supt ceriu nu iaste dat oamenilor, întru care trebue să ne 
mântuim noi"! In gura Bibliei de Buzău nu mai sunt aşa de 
bine şi de natural tocmite: „şi nu este într'alt întru nimic 
mântuire, pentru că nici nume este altul supt cer dat întru 
oameni, întru care trebue să ne mântuim noi" 4 ) . O mare greşală 
de vorbă e la începutul evangheliei lui Luca, unde se spune, 
că evangeliile sunt alcătuiri de poveşti : „de vreme ce mulţi 
s'au apucat a alcătui povestiri" 5 ) , adecă a ticlui basme! Clasic 

x ) Mat. 25, 32. 2 ) Mat. 6, 11. 3> Io . 15, 5. V F a p t e l e Apos to l i l or 4, 12 . 
"J L u c a 1, 1. 
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şi bucureştenesc e graiul acestei ediţii la Galateni 2, 1,: „după 
paisprezece ani iarăşi m'am suit în Ierusalim". Acum a grăit 
în tocmai ca acei, pentru cari s'a scris această ediţie! 

Astfel s'a făcut Biblia de Buzău, care 1-a costat multe pa
rale pe vrednicul episcop Filoteiu. Păcat de omul acesta, că nu 
a avut cunoştinţe mai frumoase teologice, şi mai multă cu
noaştere a unui lucru atât de greu, ce este revizuirea cărţilor 
bisericeşti. El nu e teolog bun, se vede aceasta din vorba 
lungă, şi puţin cuprinzătoare a introducerii lui delà cel dintâiu 
volum, de unde se vede, că el aprecia Biblia cam în felul pro
testanţilor. Păcat, de această carte frumoasă, că nu a copiat pe 
deantregul textul Bibliei de Blaj, ar fi făcut cel mai bun ser
viciu, căci ea ar fi umplut toate părţile ardelene, şi nu ar fi 
ajuns în aşa de scurt timp să se dea aproape de pomană, cu 
6 lei toate 5 volumele. 

Ceea ce a schimbat editorul acestei cărţi, aproape totul e 
greşit, ori fără nici un rost, de aceea te enervează cu cât o 
asemeni Biblia buzoiană mai mult cu cea blăjană, şi îţi spui de 
multe ori : păcat de atâtea parale pentru aceste schimbări. Cu 
aceasta începe nesfârşitul lanţ de „corectori" ai cărţilor bise
riceşti, cari pe lângă silinţa şi ştiinţa lor au lăsat în aceste 
cărţi nişte urme foarte triste : de dragul cutărui cuvânt — care 
fiind de o anumită origină — jertfesc înţelesul, şi fac aceste 
cărţi inutile poporului românesc, pentru care se tipăresc. Intre 
aceştia nu se poate număra însă Filoteiu al nostru, care nu a 
avut ştiinţa lor, şi dacă a făcut ceva schimbări, a avut inten-
ţiunea să le facă pentru a fi înţeleasă Sfânta Scriptură pe de
plin de munteni. 

Dr. 10AN BĂLAN. 

Din vieaţa şi activitatea primului episcop sufragan 
român din Oradea-mare Meleţie Kováts (1748—1775). 

(io. 
3. Meleţie şi turburările din Oradea. 

Bucuria prietinilor Unirei n'a fost durabilă, eră bucuria 
momentului ; în cealaltă clipă supărarea îşi face loc în inimile 
lor, apoi le stăpâneşte cu desăvârşire. Agitările puse la cale 
de preoţii Toma din Sârbi şi Gheorghe din Peşteş , deşi s e 
păreau sugrumate, încă tot mai existau, dovadă, că patriarhul 
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din Carloveţ încă tot mai aveà putere să mişte cercurile v ie -
neze, iar episcopul Aradului încă tot mai nutrea speranţa, că 
îsi va putea redobândi turma pierdută. 

încă nu se aşezase bine episcopul Meleţie în tronul epis -
copesc, şi dealtmintrelea rău construit, şi iată, că déjà se şi 
încep luptele, pre viaţă şi pre moarte. Scrisoarea lui Meleţie, 
îndreptată cătră comitatul Bihorului, arată lămurit dispariţia 
bucuriei din inima lui, şi brăzdarea aceleia de plugul supărării. 
In 19 Decemvrie a anului 1748 iVse face instalarea, şi încă în 
acelaşi an trebue să ceară ajutorul comitatului în contra unelti
rilor neunirilor. „Cu umilinţă am dorit — zice Meleţie — s ă 
fac cunoscut, ce dealtmintrelea bine este ştiut, că eu din gra
ţia Ilustrităţii Sale Dlui episcop, conte Forgâch am fost pus 
în fruntea Românilor uniţi, şi déjà într'atâta ne înjură Sârbii 
din Oradea-Ujváros, că încă şi păgâni ne numesc şi că cu 
unirea ne-am dat diavolului ; tot aşa îi învaţă şi pre schisma
ticii din jur, îi înstrăinează delà noi, învârtoşindu-le inima cu 
diferite prilejuri, încât pre preoţii uniţi, în vremea celor mai, 
urgente lucruri, îi scot pre uliţe, bătându-le fereştile cu spini O-" 

De altă parte neuniţii din Oradea, încă în primele zile ale 
anului 1749 se plâng la Cons. Locţiitor, că episcopul Meleţie 
le-a cuprins biserica, iar pre preotul lor 1-a aruncat în tem
niţă. Cons. Locţiitor cu datul de 11 Martie 1749 rescrie cortu
lui, dând poruncă, să se facă cercetare, ce este drept în. 
causă? 2 ) . 

Plângerea neuniţilor suşternută la împărăteasa este de-
următorul cuprins. Oficialii dominiali ai episcopului latin din 
Oradea, îndată după denumirea lui Meleţie de episcop, în di
ferite rânduri i-au provocat să părăsească schisma şi să 
treacă pe partea episcopului Meleţie. In urmă oficialii — 
Mártonossy şi Tokody — i-au ameninţat, că dacă nu vor pă
răsi schisma, trebue să părăsească oraşul. Neuniţii au cerut să 
le deie timp de cugetare, respective să suştearnă cauza la 
Maiestate. Auzind aceasta oficialul Tokody, îl aruncă în t e m 
niţă pre senatorul şi procuratorul neuniţilor, pe loan Trefa. In 
ziua anului nou (1749) iar au venit amintiţii oficiali, provo-
cându-i pre neuniţi să recunoască de episcop a lor pre Mele 
ţie, căci la din contră, în decurs de trei zile vor trebui să pă-

') P lângerea Iui M. Kovát s cătră cot t . Bihor — u n g u r e ş t e — Arhiv. 
cott . Bihor. 

«I Arh. cottului , Í749, III. 25 . 
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răsească oraşul. Atunci neuniţii, ca să evite răul ce aveà să 
urmeze, au mers la episcopul Meleţie, unde li-s'a spus cu 
vorba, că singur numai titlul de episcop să-1 recunoască, reli-
giunea le remâne cea de până aci, neschimbată, ma că daca 
li s'ar face ceva neîndreptăţire de cătră episcop ori din par
tea oficialilor să renunţe şi la recunoaşterea lui Meleţie. Deci 
ei, împreună cu preotul lor loan Gavrilety (Găvrilete) au pri
mit propunerea lui Meleţie. Insă preste puţină vreme, fără ca 
ei să deie anză, episcopul a mers la ei, cerând să-i deie re-
versale, că ei sunt uniţi ; ei însă au denegat dorinţa lui, dim
preună cu titlul, remânând în religiunea lor. Intr'aceea a intre-
venit împrejurarea, că oficialii au închis biserica, iar pre 
preotul Petru Pap, deoarece a negâ"f7~că la el ar fi cheia bise
ricii, I-au prins şi aruncat în temniţă. Ci primind rezoluţie îm
părătească, apoi venind sărbătoarea Pastelor, fiind într'aceea 
îngropăciuni, botezuri, ei au deschis uşa bisericii cu cheia păstrată 
la ei. In 18 Martie (1749), deoarece preotul lor a slujit în bise
rică, în miez de noapte l-au ridicat, -^_aşâ gol cum erà — şi 
l-au aruncat în temniţă. După aceea, fiindcă preotul, bătrânul 
loan Gavrilety, n'a voit să recunoască\ inirea a fost citat la c o -
.mitat şi în 14 Iunie (1749) a fost băgat întemniţa. — De unde 
s e roagă neuniţii, să fie scutiţi de astfel de molestări, iar pre 
preotul loan Gavrilety să-1 pună pxe picior l iber 1 ) . Aceasta 
este plângerea neuniţilor din Oradea-Katonaváros (Velenţa 
Orăzii). 

In cauza de sus comitatul citează pre Meleţie, precum şi pre 
oficialii Sigismund Mártonossy, director cameral, şi pe inspec
torul dominial Gheorghe Tokody. Dar deoarece eppul Meleţie 
«xpune cu graiul viu, şi nu în scris, cele de spus, împărăteasa 
dă ordin, ca ascultând comitatul pre cei ce sunt de ascultat şi 
convingându-se , că recurenţii (neuniţii) şi mai înainte au fost 
în posesiunea bisericii din Velenţa, până la ulterioara rezolu
ţie să o restitue acelora. Ci neuniţii n'au aşteptat sfârşitul per
tractărilor şi a cercetărilor acestora, ci, precum şi ei recunosc 
în plângerea lor de mai de sus, cu cheia ce o aveau la sine, 
fără ştirea comitatului, au deschis biserica. De unde în fata 
comitatului apar de violatori 2 ) . Ci comitatul, în butul repeţite-
jor provocări a agentului Bernath, încă tot întârzie cu infor-

l ) Arh. cottului Bihor 1749, fasc. VI. nr. 3. 
a ) Arh. cottului Bihor 1749, Iulie 30. fasc. IV. nr. 2. 
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maţiunea cerută, de unde împărăteasa în patenta de dat 14 
August 1749, porunceşte, ca pre preotul mai de curând arestat 
loan Pap Gavrilety să-1 elibereze, dându-i informaţiunile ne 
cesare. '). 

Ce a respuns comitatul la aceasta nu ştiu, n'am aflat. 
Insă în 29 Oct. 1749 apare rescrisul cons. Locţiitor adresat în 
cauza bisericii violate, şi porunceşte să se facă cercetare, câţi, 
şi cu numele, cari au primit unirea înainte de violarea biseri
cii, câţi după-aceea, şi câţi au remas în s ch i smă? Cine au 
fost amăgitorii, afară de Popa Petre Briscul, câţi sunt de toţi 
în Oradea si unde le este biserica. -). 

Trei investigaţii s'au făcut în cauza aceasta, toate trei 
le-au condus juzii loan Csernyánszky şi Ştefan Lombori. întâia 
cercetare s'a făcut în 12 şi 13 Oct. 1749. Cu ocasiunea aceasta 
se constată numărul Sârbilor, locuitori în Oradea. In strada 
Grecilor s^au aflat următoarele familii : văd: Iui loan Virág, 
Tănas Püspöki, Dumitru, Cristof, Püspöki, Nistor Csekovics ; 
în strada Peţii : Nicolae Rácz, Vasile Arpa, Luz Rácz, Petru 
David, Iosif Rácz, loan Puntul, Gheorghe Maxim, Stoian Petro-
vics, Rácz Luca, şi Kozma Maxul toţi neuni ţ i 3 ) . In a doua cer
cetare, ţinută în Olosigul Orăzii la 10 Decembrie 1749 se con
stată următoarele familii greceşti: a) strada grecească: Dumitru 
Csodnár, Cristofor Mihaiu Tokaj, loan Görög, Sigismund Gö
rög, Gheorghe Eötvös, Torna Görög, Mihaiu Kis, Dumitru Da-
dum, Martin Dadum, Gheorghe Costa; b) în strada Peţii : 
Iosif Theodorovics, Torna Miszáros şi Dumitru Argyilat. Din
tre aceştia loan Görög, Gheorghe Costa şi Gheorghe Guzi 
sunt uniti, tot asà si Torna Miszáros, de când a dus în căsă-
torie o femeie de român 4 ) . 

A treià si cea mai însemnată cercetare s'a ţinut tot în 
Olosigul Orăzii, în 6 şi 7 Febr. 1750, după „Deutri puncta". Li 
s'au pus aceste întrebări : 

1. Câţi şi cine l-au recunoscut pre Meleţie de episcop 
dintre locuitorii din Katonaváros? 

Arh. cottului Bihor 1749, VI. nr. 3. 
2 ) Arhiv. cot t . 1/49 fasc. VII. I. 
s ) Arhiv. cott . 1749, fasc VII. nr. 4. «Inquisi t io Rasc ianorum vara-

d i e n s i u m n u m e r u m importans , relata 16 Febr. 1749. in Cong, co t t ens i 
V. — Olass i ce lebrata . 

4 ) Inquis i t io Graecorum varad iens ium n u m e r u m importans , re lata 16 
Febr . 1750, Arh. cott . 1749. F a s c . VII. nr. 3. 
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2. Cari îl recunosc încă şi cari l-au părăsit? 
3. Afară de Popa Petre Briscul, cine este urzitorul neunirii? 
4. 5. Când şi prin cine s'a ridicat biserica existentă (din 

Katonaváros), căci ceea ridicată de schismatici au dărâmat-o; 
ceea existentă nu este zidită de Grecii şi Sârbii din Újváros,, 
deci cu a cui permisiune umblă la biserică? 

Două lucruri erau de constatat, a) cine şi câţi Români,. 
Greci şi Sârbi au trecut la unire şi b) a cui este biserica, a 
Românilor ori a Grecilor şi respective a uniţilor ori a neuni
ţilor? Episcopul şi cei delà comitat susţineau, că fiind b ise 
rica zidită de Românii uniţi (pre vremea lui Kebell), aceea for
mează poses iunea uniţilor ! Deaici părerea despre violarea 
bisericei prin Greci şi încarcerarea preoţilor după închiderea 
aceleia din partea comitatului. Pentru constatarea adevărului 
au ascultat zece martori, atât catolici, cât si neuniti. 

Capii familiilor române trecute la unire le înşiră Francise 
Szentmártoni. Aceştia sunt : Vasile Sz.eresli, j u d e l e ^ a s i l e Za-
hari, loan Trefa, Petru_Leşan, Iosif JPap, Petru Ruscaş, loan 
Magyar, GavrU Trefa, Toader Berce, Dumitru. Simini, Nicolae 
Pap, Gavril Bottyáni, bătr. Gheorghe_ Gavrilety, Gheorghe Ara
di, GavriHmre, Petru .Puşcaş , loan Pătcaş, Petru Vassadi, Ilie 
Peteci, Pascu Guşa, Simeon Sütő, P e t m Trefa, Mihaiu Száz, 
Toader Rucia, loan Bibarţ, loan Rotar, Iustin Szilágyi, Nicolae 
Vadai, Petru Roşu, Gavril Madarassi, Toader Zahari, loan. D o 
rogi, Mihaiu. Szabó, Toader Borbély, Luca- Ola, Nicolae .Baian, 
Gavril Bandul, Gheorghe Vladul, Mihaiu Gombos, Emeric Ola
jos, loan Szabó, Gavril- Sipos, Dumitru Sipos, Gheorghe Lipos, 
Teoader Szilágyi, Mihaiu Baian, Costa Alpari, loan alpári, Si
mon Alpári, Gheorghe ^jOprea, Grigor, Benţe, EmeFic Benţe, 
Ursul Bente, Ghiurca Rat, Toader Mladin, Luca Puscas , Pascul 
Puro, Gavril Toia, Andrei Ruscaş, loan Ruscaş, Crăciiui Vitiz, 
Gavril Gondan, loan Clinciu, Dumitru-Pucio, Emeric^Jgremia 
si alţii, mulţi, de cari nu-si aduce aminte, căci au fost afară 
prin curte. Ceialalţi martori asemenea adeveresc că întreagă 
comunitatea bisericească a trecut „pnT partea lui Meleţie", 
când cu provocarea lui Martonossy. La punctul al doilea res-
punsul este unanim, că nimeni nu este pe partea eppului. La 
al treilea toţi respund că judele Vasile Zahari, preotul loan 
Gavrilety şi Vasile Szeresli au fost urzitorii neunirii, acest din 
urmă din motive personale, căci episcopul latin nu i-a dat: 
arânda dijmelor. — La 4 şi 5 răspund cum se va vedea mai 
în jos. 
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Dar să vedem întru cât corespund adevărului afirmaţiu-
nile din plângerea adresată împărătesei de cătră neuniţi. Voiu 
aduce fasiunile făcute atât de catolici cât şi de neuniţi, com-
binându-le una cu alta. Fasiunile făcute de neuniţii loan Trefa 
(cel aruncat în temniţă), Petru Ruscaş, loan Potura şi Iosif 
Pap şi catolicii Mihaiu Hrabovszky, Franc. Szentmártoni şi 
Mihaiu Par sunt cele mai meritorii. Aceştia spun, că venind 
Mărtonossy, directorul cameral, îndată după denumirea lui 
Meleţie, cu scrisoarea camerei la judele Vasile Zahari, senatul 
şi preotul neunit, cu cea mai mare căldură le recomandă, ca 
să primească de superior în cele spirituale pre M. Kováts. Cei 
mai mulţi şi-au cerut trei zile de cugetare. Oficialul Mărto
nossy a primit propunerea aceasta, ba a zis, că şi o săptă
mână aşteaptă. Expirând terminul, Mărtonossy din nou s'a 
prezentat, ca să primească respunsul cerut. In decursul celor 
trei zile gr. orientalii au ţinut adunare la casa primarului Va
sile Zahari, unde toţi au luat hotărârea, ca da, îl recunosc pre 
Meleţie de episcop şi cap, atârnând delà el în cele spirituale, 
însă numai în cazul acela, dacă episcopul nu-i va turbura în 
obiceiurile recepté, dacă însă ar pretinde ceva nou delà ei, 
atunci nevătămaţi să-I poată părăsi. In a treia zi a venit cu 
Mărtonossy şi episcopul, când apoi le-a promis acest din urmă, 
că nici atâta schimbare nu face în riturile (szokások) lor, 
cât negru-i sub unghie. 

Deci întreg poporul român, împreună cu preotul loan Ga-
vilety — acest din urmă şi separat —, ş'au mărturisit supune
rea faţă cu Meleţie, nesupăraţi, nesiliţi de nimeni, cu deplină 
bucurie, făr'ca cineva să fi făcut objecţiune. Dar numai una, 
ori două luni a ţinut pacea legată, zice Iosif, al X. martor. Căci 
preotul Grecilor'şi a Sârbi lordin-Újváros , Popa Petre Briscul, 
dimpreună cu credincioşii săi, neavând biserică neunită, pe 
baza falşă că si ei au contribuit la zidirea bisericei din Velenta 
(Katonaváros), şi pre mai departe îşi formau drept la biserica 
unită. Au încercat deci tot posibilul, ca să-i abată pre Românii 
uniţi delà unire, poreclindu-i şi înjurându-i în tot felul. De 
ajutor îl avea pre preotul loan Gavrilety din Velenţa. Acesta, 
poate şi de frica Grecilor, în faţă ţinea cu Meleţie, la spate 
însă tot mai mult se pleca pe partea neuniţilor. Intr'aceea se 
apropia marea sărbătoare a Naşterii Domnului. Preotul Gavri-
letty a dat poruncă să măture etc. biserica, predând cheia 
pruncilor măturători. Aceasta a aşteptat-o Popa Petre Briscul. 
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A luat cheià delà prunci şi a dus-o la Grecii şi Sârbii lui din 
Újváros. Vestea aceasta a trecut ca fulgerul. Vasile Szeresli a 
dat de ştire lui Mărtonossy, iar acesta lui Meleţie, cari în di
mineaţa zilei următoare au şi grăbit la faţa locului. Popa Petre 
Briscul însă numai la a treia provocare s'a prezentat, dar 
cheia nici atunci nu li-a predat-o, fiind aceea în manile Gre
cilor. Deci ca pre un fur l-au aruncat în temniţă . 1 ) Episcopul, 
la sfatul sfetnicilor săi, a deschis biserica cu un lăcătuş, apoi 
la rugarea credincioşilor a binecuvântat biserica şi pre credin
cioşi , poruncind preotului Gavriletyşi credincioşilor, să oprească 
pe preotul Grecilor şi Sârbilor din Újváros, să liturghisească 
în biserică ; însă dacă cineva dintre aceşti Greci ori Sârbi ar 
dori să asculte liturghie făcută de preot supus eppului, per
mis să-i f ie! Şi fiindcă Grecii şi Sârbii ameninţau că în noap
tea Crăciunului vor intra în biserică cu forţa, Românii — în 
înţelegere cu Meleţie şi cu Mărtonossy — au rânduit străji la 
biserică, rugându-i şi pre romano-catolici să le steie într'ajutor. 
Astfel, spune Franc. Szentmártoni, vr'o treizeci s'au provăzut 
cu armele necesare, ca să apere biserica. 

Intre astfel de împrejurări, episcopul dorià să ştie, că oare 
uniţi sunt Orâdanii — cu Velenţa dimpreună, ori nu? Aceasta 
cu atât mai vârtos îl interesa, căci deja se strecurase vestea 
că preoţii Gavrilety şi Petre Briscul una cu credincioşii, nu 
odată s'au adunat în vreme de noapte Ia casa primarului, ca 
să se convingă, că oare într'adevăr nimic n'au părăsit ei din 
„riturile" lor, prin faptul, că au trecut sub jurisdicţia lui Mele
ţ i e? Circula dealtmintrelea si o listă subscrisă de mai mulţi, 
cari pretindeau, să se facă lumină în ce raport stă biserica 
orientală cu cea catolică? De unde Meleţie, prin deputatul său 
Emeric Şimonca, cere delà primarul Vasile Zahari şi delà popor 
reversal despre primirea unirii. Vasile Zahari a convocat 
senatul şi poporul la o adunare, participând la aceasta şi epis
copul. Insă — dacă putem dà crezământ martorului Iosif Pap —-, 
nu spre mare mângăere. Anume discutând si discutând despre 
raportul, dintre cele două biserici, episcopul, poate şi din su 
părare pentru cele isprăvite contra lui de episcopul latin, a 
rupt-o cu enunţiaţiunea, că adevărat că sunt diverginţe-între 
unire si riturile Velentenilor, însă fiindu-i lui rânduită delà 
Maiestate o bucată"~de pâne el încă îşi ştie riturile sale, şi 

1 l o a n Potură (gr. or iental ) zice, că tot atunci a pierit din b iser ică şi o 
•cruce, fiind susp i ţ ionat tot Popa Petre . 
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stie-si-le şi Velenţenii pe ale lor! La aceste poporul din Ve-
íenta a negat, că ar fi unit, contestând şi jurisdicţia lui Meleţie. 

După fiascul acesta, a urmat chestia de drept, a cui este 
biserica, respective cine au fost întemeietorii bisericei din Ve
lenţa? Urme despre zidirea bisericei din Velenţa aflăm în cer
cetarea amintită. Anume — spun martorii — că pre la sfâr
şitul veacului al 17-lea, după expulzarea Turcilor, Românii şi 
dealtmintrelea băştinaşi în Oradea, au cuprins tot mai mult 
din părţile Velenţei. Preste puţină vreme vine miliţia naţională 
de pre Luncă şi din jurul Popmezeului sub căpitanul Blasiu 
Kis si locotenentul Mihaiu Suciu. Lucru de sine înţeles, că-
Săcuii lui Ştefan Bârlog (prefectul eppului Benkovits) , coloni
zaţi aici în pripă 1 ) , faţă cu Românii băştinaşi, întăriţi cu achi-
ziţiunea de sus, au trebuit să cedeze lăsându-le teren liber de 
desvoltare. Căpitanul Blasiu Kis, cu locotenentul M. Suciu, în 
conlucrare cu bătrânul Martin Horvát din Újváros, au înjghe
bat o bisericuţă. 2 ) Aceasta a fost centrul Românilor, aici adu
ceau jertfe Domnului Puterilor, aici mulţămite pentru izbânzile, 
biruinţele ajunse în războaele cu vrăşmaşii ; aci vărsau lacrimi 
pentru fraţii căzuţi în lupte şi tot aici prindeau noui puteri 
pentru noui lupte. Biserica ridicată de Blasiu Kis şi consoţii 
lui erà cu mult mai mică, decât să fi putut da încăpere 
tuturor credincioşilor. Deci cu învoirea vicarului eppesc, Mi
haiu Kebell, credincioşii au dărâmat biserica cea vechie si au 
ridicat una mai mare. Emeric Gabriel, unul dintre martorii 
ascultaţi, cu ocasiunea investigării din 1750, fasionează că şi 

1 ) Bunyitay, Biharvármegye oiáhjai é s a val lási U n i o p. 29 şi 30. 
2 ) Dragos tea faţă d e biser ică şi-a mani fes ta t -o căpitanul Blasiu Kis 

Şi prin aceea , că a cumpărat şi dăruit biseric i lor diferite cărţi româneş t i . 
Aşa în 1695 dărueşte biserici i — aşa cred — din V e l e n ţ a un e x e m p l a r 
din «Sicriul d e aur». Pe pagina a 57 şi 58 a cărţii amint i te aflăm urmă
toarea notiţă scrisă cu cirile : «Aceas tă carte o a dat jupanul Kis Bálaj şi 
cu jupâneasa D o m n i e i Sa le a n u m e Simzanâ a n u m e lui Diordie ca să r o g e 
pre Dmnz pentru sufletul lui. P o m e n e ş t e D o m n e a n u m e metule(?) Bălaj şi 
Boit Simzanâ şi to t rodul lor şi s eminţ ia până la 7-tele rod şi s e m i n ţ i e roj 
Bj 1695". Diordie — dau cu soco tea la , că a fost preotul loca l—, nu mult a 
folosit'o Căpitanul Blasiu a fost omorît mai târziu. (Bun-yitay). 

Pre un «Kiriakodromion», ce s e află şi astăzi în p o s e s i u n e a b i s . din 
Velenţa, aflăm o not i ţă d e forma cele i d e mai înainte . A n u m e fratele lui 
Atanáz, eppul unit din Alba-lul ia, dărueş te la 26 Ian. 1704, cartea aminti tă 
bisericii din V e l e n ţ a «pentru s ine şi soţ ia sa Barbara Vandor». Cartea e s t e 
tipărită de. eppul Atanáz în 1699. — Mi-se pare aces ta un nou d o c u m e n t că 
Velenţa p e la 1704 încă to t unită eră. 
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el a luat parte la lucrările de dărîmare. Iar acum, când se zi
deşte casa nouă, încă se află o inimă dăruitoare, care în les
neşte ridicarea aceleia. O femee văduvă română din Újváros, Í 
anume Budai-easa, neavând urmaşi, testează bisericii via din 
promontorul Orăzii. Protopopul Petru Popa a luat via, şi cul-
tivându-o a scos din ea suma de 500floreni. Din suma aceasta ; 
si din contributiunile credincioşilor au ridicat biserică mai 
, , T ; 
mare, pe vremea invaziunei Tătarilor. Grecii şi Sârbii şi de 
astădată numai câteva jugale au prestat, deci drept la biserică 
n'au avut. Părerii acesteia au dat espresiune înşişi Grecii şi i 
Sârbii, căci încă pre vremea vicariului Mihaiu Kej3ejJ_^_T729) 
ş'au fost ales un intravilan lângă Peţa (vale, ce curge prirr , 
Oradea) pentru biserică şi sfinţind o casă, au început aici să ; 
umble, dar auzind despre aceasta protopopul unit, loan Pap, -\ 
a dat de ştire vicariului, care i-a pedepsit câte cu 12 până la 
20 floreni câte pre unul. De atunci începând atr umblat la bi
serica din Velenţa '). In 1741 se jăluesc la Maiestate: românul 
Vasi le Szenesli din Velenţa şi grecul Gheorghe Guzi din Új
város, că capitlul latin se amestecă în „Unica Ecclesia" neu
nită din Velenţa, ba pre uniţi îi îngroapă în cimiterul neunit, 
apoi se roagă, că, deoarece biserica lor este aproape în ruine 
să nu împiedece restaurarea aceleia „deja pusă în lucrare", 
cum s'a făcut cu casa din Tabán (Buda). ' 

Din aceste reiese că biserica din Velenţa, zidită de Ro-^ i 
mânii uniţi cu biserica catolică, a fost unită ; Românii uniţi au | 
avut drept la ea. Acesta este adevărul istoric. Neuniţii au î 
restaurat'o numai, si fiindcă în Oradea mai erau încă si atunci 
familii unite, a lor ar fi trebuit să fie ! Dar trecând Velenţenii ;f 
Ia neunire, eppul Meleţie, părăsit de patronul său, de eppul | 
latin, a fost cu mult mai slab decât să-şi poată validità drep- $ 
tul aceasta. 

După aceste Velenţa a devenit cuibul tuturor vrăşmaşilor 
Unirei ; a tuturor uneltirilor născocite pentru sugrumarea ace
leia. Multe mizerii a făcut Velenţa atât lui Meleţie cât şi 
eppilor latini, dar mai cu seamă Consiliului Locţiitor. 

ŞTEFAN TĂŞIEDAN. 

') Arh. cott . ad. annum 1749, Fasc . V i i . Inquis i t io s ta tum unionis 
i n c h o a t a e et per K a t o n a v á r o s i e n s e s i t e m A p o s t a s i a inquinatae et E c c l e s i a e 
i b i d e m in Katonaváros cons tructae q u o d sub U n i o n e assurexer i t importans , 
re lata 16 Febr. 1750 c o n g r e g a t i o n e general i in o p p i d o V. Olassi c o n c e -
lebrata 
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Î N S E M N Ă R I . 

Repausul d o m i n i c a l . Reţinerea delà lucruri servile în 
Dumineci şi sărbători şi prăsnuirea acestor zile în spiritul 
bisericii lui Hristos influinţează foarte hotărîtor atât 
asupra vieţii economice, cât şi mai ales asupra vieţii 
morale a poporului. Din acest motiv repausul domi
nical îl prescrie şi urgitează atât statul, cât şi biserica. Statul 
pretinde întrerumperea unor ocupaţiuni în folosul şi pentru 
binele trupului. Biserica doreşte mai mult. Ea aşteaptă, în 
zilele acelea, o lucrare conştientă şi febrilă pentru sfinţirea 
sufletelor. Aceasta se realisează prin ascultarea sf. Liturghii, 
a predicei şi a catehezei, prin împreuna petrecere a membrilor 
familiei, prin citirea unei cărţi ori gazete bune, prin recitarea 
în comun a rugăciunilor, prin participare la adunarea vre
unei reuniuni, prin fapte bune, împlinite în folosul deaproa-
pelui şi prin încunjurarea ori cărui lucru, ce ar putea conturba, 
ori periclita, ori nimici pacea, bunăînţelegerea şi bunăstarea 
morală şi materială a poporului; aşteaptă biserica mai mult 
încunjurarea cârcimelor în zi de Duminecă şi sărbătoare, fiindcă 
nicăiri, ca în cârciume, nu se_uită îndemnurile spre virtute şi 
nu se înmormântează rezoluţiunile sfinte şi vieaţa sufletească, 
la care s'a deşteptat creştinul pe urma vre-unui act de pietate, 
săvârşit, poate, chiar în aceea zi. 

O Duminecă petrecută în spirit creştinesc e recreatoare 
şi pentru suflet şi pentru trup. Trupul se odihneşte îşi adună 
puterile pierdute şi devine mai capabil de lucru. Sufletul se 
spală şi îşi primeşte nutremântul necesar. în o aşa atmosferă 
se formează bărbaţi cinstiţi, trezi, buni muncitori, femei cre
dincioase, cruţătoare, isteţe şi cu inimi pline de jertfă pentru 
binele membrilor din familie, deosebit pentru binele fiilor, 
cărora le dau cea mai frumoasă educaţie prin pilda vieţii lor 
Şi prin învăţături pline de iubire. 

Durere, că, acum, în multe locuri, Duminecile şi sărbă
torile nu aduc binele şi foloasele, pentru cari sunt destinate, 
ci procură ruina trupească şi sufletească, fiindcă în zile co 
mune, când oamenii lucrează, nu se fac atâtea fărădelegi ca 
tocmai în Dumineci şi în sărbători. Aceasta o înţeleg zi cu 
z i tot mai mulţi oameni şi zi de zi se sporeşte tot mai mult 
numărul acelora, cari militează pentru modificarea art. de lege 



Pag. 312. C U L T U R A CREŞTINA Nr. 10. 

XIII din 1891, care opreşte multe lucruri în Dumineci şi săr
bători, nu interzice însă ceeace e mai rău: deschiderea debi
telor spirtoase. Agitaţia legală întreprinsă de mulţi medici şi 
literaţi şi de bărbaţi cu durere de soartea poporului în adu
nările municipale, în adunările reuniunilor de abstinenţă şi de 
temperanţă ş. a. m. d., se pare, că va avea, în curând, rezul
tatul dorit. Aceasta se poate deduce şi din acţiunea contrară 
a acelora, cari îşi văd primejduite interesele materiale pe 
urma unei legi, care ar interzice comerciul cu beuturi alcool ice 
în Dumineci şi sărbători. La începutul lunei curente proprie
tarii debitelor spirtoase în congresul lor ţinut în Zagreb au 
hotârît să se scrie guvernului, ca noua lege pentru repausul 
dominical să nu oprească deschiderea cârciumelor. E mare 
nădejdea însă, că de data aceasta interesele adevărate ale s ta
tului si ale societăţii vor fi preferite intereselor unei minorităţi 
neînsemnate ca număr, dar cu mare putere în unele state şi 
de multe ori, deosebit pe timpul alegerilor dietale. Contele 
Posodowszky nu exagerează, când zice: „Cârciumarii sunt mari 
domni: restoarnă si guverne". 

Legea, ce se va aduce pentru repausul dominical, oricât 
de bună şi înţeleaptă va fi şi privitor la comerciul cu beuturi 
alcoolice în zilele destinate special pentru sfinţirea noastră, 
uşor va putea fi eludată, dacă poporul nu va fi convins, prin 
educaţie si instrucţiune, despre marea însemnătate a acestui 
repaus făcut în spirit creştinesc. Datoria de a forma aceasta 
convingere ne incumbe nouă preoţilor, cărora, pentru neglijin-
ţele din trecut, încă ni-s'ar putea aduce acuzele, ce le-a ridicat, 
cardinalul Kopp în contra preoţimii germane, căreia îi zicea 
în pastorala din 5 Noemvrie 1904: „Pe când în cercurile laice 
tot mai mult şi mai mare teren ocupă mişcările antialcoolice, 
pe atunci pe teren bisericesc abia se întâmplă ceva, şi până 
când număroşi conducători socialdemocraţi iau parte cu în
sufleţire în lupta antialcoolică numai din interes de clasă, şi 
din motivul acesta se fac chiar abstinenţi, pe atunci în cer
curile bisericeşti domneşte un neînţeles indiferentism în aceasta 
chestiune vitală. Astfel tot mai mult se măreşte pericolul, că 
mişcarea pentru temperanţă e condusă de curente anticreştine 
şi în forma aceasta mulţi credincioşi de ai noştri vor rătăci 
pe drumul indiferentismului religios, ori chiar al necredinţei, 
pentrucă am întrelăsat ale împărtăşi bunătatea bisericii şi ale 
face cunoscute mijloacele de salvare recomandate de ea." . 



Pair 313. 

Să nu acuzăm însă trecutul, ci să ne reculegem, să ne 
sfătuim, să ne înarmăm, să ne întărim rândurile şi să începem 
o luptă frumoasă şi însufleţită împotriva abuzului cu beuturile 
alcoolice, ce se întâmplă mai ales în Dumineci şi sărbători; 
să convingem poporul despre marea însemnătate morală, cul
turală, naţională şi economică a repausului dominical, dacă 
acesta e în spiritul bisericii lui Hristos. Senior . 

C R O N I C A . 
V i z i t a ţ i e c a n o n i c ă i n d e c a n a t u l H a ţ e g u l u i . Fiind 

vizitaţiile canonice cel mai puternic mijloc prin care se ci
mentează legăturile ce trebuie să fie între turmă şi păstorul 
său, nu putem să nu salutăm cu deosebită bucurie veştile ce 
ne vin despre apostoliile de această natură. 

După vizitaţia canonică făcută de P. S. S- Hossu al 
Gherlei în Maramurăs, care zeci de ani va rămânea vie în 
amintirea întregului ţinut maramurăşan, anul acesta ne-a adus 
vizitaţia canonică din decanatul Haţegului, unde s'a pogorît 
între credincioşii săi noul vlădică al Lugojului, P. S. S. Dr. Va-
leriu Tr. Frenţiu. S'a început această apostolié în preziua 
sărbătorii sf. Gheorghe (5 Maiu) şi se va termina abia în 
4 Iunie. O lună întreagă deci Arhiereul Lugojului nu şede la 
reşedinţă pe scaunul său arhieresc, ci petrece între credincioşii 
săi din „provincie", în aceea intimitate înălţătoare, care e pro
prie acestor atingeri a sufletelor creştine, o lună întreagă tronul 
arhieresc este lipsit de strălucirea ce-o are delà celce şede pe 
dânsul, dar numai pentru ca neasemănat mai mare să-i fie 
strălucirea când îşi va reprimi stăpânul împodobit cu vrednicia 
unei atât de frumoase apostolii sfinte. 

Fie ca aceste lucruri bune să se generaliseze tot mai 
•nuit, pentruca credinţa noastră, în timpurile grele prin cari 
trecem, să nu scadă! W) 

l a r ă ş „ M i c a B i b l i e " . Cetitorii noştri îşi mai aduc 
desigur aminte de chestia „Micei Biblii," care atâta vreme şi 
m măsură atât de însemnată a pasionat cercurile bisericii or
todoxe din ţară şi delà noi. Vor mai şti, că sesiunea din 
toamna anului trecut a sf. Sinod al României a declarat „Mica 
Biblie" de eretică, luând toate măsurile pentru ca să fie scoasă 
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din circulaţie, decretând în aceeaş vreme şi destituirea din» 
posturile lor a autorilor ei, între cari este şi arhimandritul Scriban^ 
directorul seminarului central din Bucureşti, care în cercurile 
politice se bucură de simpatii foarte pronunţate. Executarea 
ordinului de destituire cade însă în competenţa ministrului de, 
culte şi se ştie, că ministrul a refuzat acest lucru într'o f o r m i 
de tot umilitoare pentru sf. Sinod, returând adecă — după cum 
scriau foile — nedesfăcut plicul în care i-se cere executarea, 
ordinului destituirii. 

De atunci a trecut o bună jumătate de an. în jurul 
„Micii Biblii" s'a încins, mai ales în presa delà noi, o discuţie,,, 
din care am rămas cu impresia, că a ieşit biruitoare partida 
acelora, cari condamnau sentinţa sinodală şi apărau ortodoxia, 
autorilor „Micii Biblii". în sfârşit s'a potolit însă şi aceasta 
discuţie, si noi am fi socotit chestia ca încheiată dacă nu 
ştiam, că sentinţa sinodală de fapt a rămas neexecutată. Aşa* 
însă eram curioşi, ce va face sf. Sinod în sesiunea sa diri 
această primăvară, voiam anume să vedem dacă sinodul, cel mai 
înalt for bisericesc al României ortodoxe, va şti şi cum, să-şi 
apere prestigiul ştirbit. 

De acum lucrul s'a isprăvit. îndată după deschiderea, 
sesiunii de primăvară episcopul Nifon al Dunării de jos „á 
propus — după cum spun foile — să se ridice oprirea ,Miceî 
Biblii', hotărîtă în sesiunea de toamnă, în care nu se găseşte 
nimic ce ar putea să aducă abatere delà doctrina bisericii 
ortodoxe". Şi această propunere, fiind sprijinită şi de Mitro--
politul Pimen al Moldovei, a fost primită cu unanimitate. 

Prin aceasta revenire s'a ridicat ce-i drept scandalul şi' 
s'au liniştit definitiv turburările ce se iviseră pe urma sentinţei, 
sinodale de astă toamnă, s'a restituit apoi înţelegerea dintre-
sinod şi guvern, dar prin acest „răsvot", cum 1-a numit mi
tropolitul primat, biserica ortodoxă s'a dovedit de nou — cum 
toţi trebuie s'o recunoască — o simplă unealtă în mâna g u 
vernului de oricând. ( a r-) 

* 
C o n g r e s u l a n u a l a l p r e s e i c a t o l i c e m a g h i a r e , . 

care s'a ţinut anul acesta în 14 Maiu în Budapesta, a fost şi 
de astădată o conştientă manifestare a interesului tot mai viu 
ce se poartă din partea celor competenţi factorului atât de-
însemnat, care este presa. Convinşi de importanţa uriaşă â 
presei, căreia ar fi timpul suprem să i-se deie o atenţiune-
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mai mare şi din partea bisericii noastre, credem, că nu va fi 
fără interes, să estragem câteva date din raportul general al 
„Societăţii de presă catolică". 

Societatea există abia de 6 ani, numărând astăzi 4000 şi 
câteva sute de membrii. Scopul societăţii este îmbunătăţirea 
presei catolice în aşa măsură încât să poată sta cu cinste 
alăturea — dacă nu să şi întreacă — presa destructivă a ori
cărei temelii religioso-morale a coaliţiei liberalo-francmasonice. 
în scopul acesta şi-a pus de ţintă adunarea unui fond, dar 
aşa că paralel cu creşterea fondului se şi subvenţionează or
ganele de presă — mai ales cele centrale —, cari au lipsă de 
ajutoare. Fondul societăţii atinge azi suma frumoasă de 
260,000 cor., iar suma ce s'a cheltuit, în cei şase ani de când 
există societate pentru sprijinirea presei este peste 400,000 
de coroane. Singur în anul acesta s'au cheltuit peste 75,000 
cor., iar suma preliminată spre scopul acesta pentru anul ce 
vine este încă si mai mare, ea întrece suta de mii. Banii se 
adună din cotizaţiile membrilor — sunt cvote de câte 20 cor.—, 
din colecte publice, cari se fac în ţara întreagă, an de an, în 
aşa numitele Dumineci ale presei, puse la cale de corul 
episcopesc, apoi din donaţiuni benevole. Chiar cu prilejul 
congresului s'a publicat numele unui ilustru donator, un simplu 
preot delà sate, care a crezut — şi bine a crezut — că face 
o faptă bună, testând presei suma de 80,000 coroane. 

Pe lângă mărirea fondului şi ajutorarea organelor lipsite, 
societatea mai lucrează însă şi în direcţia schimbării spiritului 
public printr'o agitaţie conştientă, sufletul căreia este o comi -
siune de femei. Şi o constată raportul, dar o poate constata 
oricine, care cunoaşte cât de cât starea presei catolice de 
sunt acum 5—10 ani, că prin activitatea cu adevărat desinte-
resată a societăţii lor s'au ajuns rezultate frumoase în toate 
direcţiile. S'ar fi putut ajunge desigur şi mai mult, pot fi însă 
mulţumiţi cu rezultatele obţinute. O muncă conştientă si în -

' y i y y 

sufleţită îi va duce şi mai aproape de ţintă 
Pentru noi, când va sosi oare ceasul, să ştim aprecia 

Presa după vrednicie şi să lucrăm potrivit cu această apre-
c iare?! (ar.) 

# 

B i s e r i c ă r o m â n e a s c ă î n I e r u s a l i m . In timpul din 
urmă s'a putut citi aproape în toate ziarele noastre un apel, 
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lansat în numele M. S. reginei Carmen Sylva, cu scopul de-a 
se ridica un sfânt lăcaş în Ierusalim, — de următorul cuprins: 

„Cu voia lui Dumnezeu, fiind a se împlini în curând 50 
de ani de domnie a regelui Carol I, dorinţa mea se uneşte cu 
aceea a poporului meu iubit, ca prin înălţarea unui lăcaş de 
rugăciune în însaş cetatea Ierusalimului, să aducem prinosul 
nostru de recunoştinţă cătră Atotputernicul. Intr'acest templu 
ridicat în preajma chiar a mormântului Mântuitorului nostru, 
poporul credincios va putea slăvi pe Dumnezeu în limba ro
mânească şi potrivit cu datina străbună. Pentru înfăptuirea 
sfântului lăcaş şi a adăpostului pentru închinători, va fi primit 
atât obolul celui sărman cât şi talantul celui bogat, dând fie
care dovadă de iubirea creştinească a neamului românesc. 
Elisabeta". 

Pentru ridicarea acestei biserici şi a unui aspiţiu („adă
post pentru închinători") s'a format un comitet în frunte cu 
cei doi mitropoliţi ortodoxi ai României şi cu însăşi regina, 
care are prezidenţia de onoare. Comitetul dispune deja de o 
subvenţie de 200,000 acordată din partea statului român, apoi 
de mai multe legate testamentare în sumă de mai multe zeci 
de mii, cărora li-se vor adauge de acum ofertele societăţilor 
şi a particularilor, aşa că biserica şi ospiţiul din Ierusalim — 
în vederea cărora o comisiune petrece deja pe pământul sfânt 
— vor fi în curând ridicate. 

Prin cucerirea unui petec de pământ acolo, unde an 
de an se întâlnesc zeci şi sute de mii de peregrini din 
toată lumea creştină, limba românească şi numele de Român 
poate câştiga mult şi în acest senz salutăm şi noi biserica 
românească din Ierusalim, (ar). 

* 
S i i n p t o a i u e î n g r i j o r ă t o a r e . Curentul duşmănos ori

cărei credinţe pozitive, care a creat în Franţa civilizaţiei mo
derne aşanumitele „şcoli laice", a pătruns de mult şi în patria 
noastră. II ştiam însă cu mult mai slab decât să ne fi putut 
gândi, că aderenţii lui să aibă deja curajul să ceară scoaterea 
instrucţiunii religioase din şcoli, cum s'a făcut aceasta într'un 
congres din această primăvară, a învăţătorilor delà şcoli le c o 
munale din Budapesta. Deocamdată lucrul acesta cu s igu
ranţă nu se va face, pentrucă cercurile delà cârma ţării — 
dupăcum reiese din declaraţiile din parlamenta le ministrului de 
de culte —, sunt cu totul străine de acest gând, şi judecând 
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după manifestaţiile puternice din întreagă ţara ele vor trebui 
să rămână încă foarte multă vreme străine de el, dar 
cu toate aceste este un simptom foarte îngrijorător, că 
peste tot a putut să se pornească această mişcare. În
văţătorii din şcolile comunale pentru popor ale capitalei, 
cari au îndrăznit să afişeze capul balaurului, împotriva căruia 
s'a sculat aşa zicând întreagă ţara, au la spatele lor organi
zaţia francmasonă, şi prin faptul acesta mişcarea lor constitue 
o primejdie reală, care la nici o întâmplare nu trebuie baga
telizată. 

Pe noi această primejdie ne ameninţă numai mijlocit, şi 
în lupta ce se dă împotriva acestui curent noi nu putem să 
fim în primele rânduri, dar cu toate acestea trebuie să fim cu 
ochii în patru, întărind pe toate căile temeiurile unei adevărate 
vieţi religioase, de care oricând să se frângă ca de o stâncă 
neclintită valurile murdare ale curentului lipsit de credinţă şi 
de Dumnezeu. S'ar putea oare să nu ne simţim îndemnaţi a 
lucra din toate puterile în aceasta direcţie?! 

Sus dar inimile! (ar). 

Cărji şi reviste. 

Societatea „Alexi-Şincai" a clerici lor din Gherla a scos 
de sub tipar al IV-lea tom din ^Explicarea cu temeiu şi uşor 
de priceput a Catehismului catolic•« de Iosif Deharbe. 
îndrăsnim să spunem, că volumul acesta în format de 8°, 
XII-f368 p., frumos tipărit şi tradus cu grijă, este un adevărat 
eveniment în restrânsă noastră colecţie de scrieri teologice. 
Fără îndoială versiunea românească a Catehismului lui Deharbe, 
care a avut atâta trecere în străinătate şi care în urma lim
pezimii cu care tratează şi ce le mai întunecate şi grele pro
bleme din învăţăturile bisericii, a fost totdeauna apreciat după 
merit de toţi învăţaţii catolici, nu poate să fie decât binevenită 
şi printre noi. Volumul prezent însă între împrejurările noastre 
merită o deosebită atenţiune. Este anume în deobşte cunoscut, 
că nouă după epuizarea „Eticei creştine", bune-rele cum a fost, 
a canonicului Dr. loan Raţiu, ne lipseşte o carte teologică, în 
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care să aflăm tratată în mod ştienţific şi mai cu temeiu doc
trina morală a bisericii. La cartea aceasta se lucră acum, 
însă fiind chestiunile, cari trebuie să le cuprindă foarte gingaşe, 
ea recere o specială grija şi sporul în lucru este foarte ane
voios. Până când va ieşi de sub tipar, ceeace sperăm, că în 
curând va şi fi, preoţii noştri se pot ajută cu mult folos de 
acest volum al Catehismului explicat delà Gherla. Ba credem, 
că pentru o bună parte a clerului nostru, căruia nu-i stau la 
îndemână alţi autori străini, cetirea şi răsfoirea cât mai deasă 
a cărţii acesteia este o necesitate urgentă. Vor află în ea ex
punerea corectă şi uşoară a celor zece (cu escepţia primei) 
porunci dumnezeeşti şi a celor cinci porunci bisericeşti, aproape 
ca şi într'un tratat de teologie morală specială. Multe şi cu
minţi aplicări practice delà călcâiul singuraticilor porunci în
lesnesc predicarea de pe amvon a învăţăturilor morale. Exem
plele înşirate pe nu mai puţin decât 71 pagini în garmond ro
man (nr. 47—152, p. 293—364) ilustrează cât mai bine prin
cipiile întregului volum şi îi redau un colorit foarte atrăgător 
şi. mai pe sus de toate, foarte practic. 

Nu ar fi fost lucru zadarnic, dacă ici colo traducătorii 
noştri ar mai fi adaus unele note explicative la textul original, 
în cari să fi făcut reflexii potrivite la unele puncte (puţine şi 
aceste) cam obscure, ori (rar de tot) cam rigoroase din De-
harbe. Dr. Domide şi Dr. Bojor, pe cari ei îi pomenesc cu 
recunoştinţă în prefaţă, de sigur le-ar fi stat într'ajutor. Şi 
aceasta apoi nesmintit ar fi fost de făcut, când practicitatea 
doctrinei lui Deharbe prezintă unele dificultăţi pentru împre
jurările orientale. 

Cu toate acestea mici lacune, cartea aceasta umple un 
gol, un mare gol în biserica românească unită şi nu ne în
doim, că preoţii noştri — şi n'ar strica să o facă şi mirenii 
noştri — vor cumpăra-o, deoarece au lipsă, avem cu toţii 
lipsă de ea. Suma ce se va strânge din preţul băgatei de 
3 coroane, al volumului acestuia va face posibilă publicarea 
celor din urmă două volume din Deharbe, traduse gata — 
cum ne asigură prefaţa — dar din lipsa de mijloace încă 
nepublicate. 

O recomandăm cu toată căldura, siguri, că preoţimea 
noastră o va aprecia cum se cuvine, (ic.) 

* 
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Revista lunară pentru vieaţa bisericească *Heliand* din 
Breslau are în numărul său de pe Aprilie un articol destul de 
bine informat despre „Românii uniţi din Ungaria." Dupăce 
atinge pe scurt istoria unirii, autorul articolului d. Hoffmann, 
redactorul revistei, schiţează ritul şi disciplina bisericii noastre 
şi trece apoi la chestia episcopiei de Hajdudorogh, despre care 
spune următoarele: 

„în 1912 Piu al X-lea, a cedat stăruinţelor guvernului 
maghiar şi a înfiinţat episcopia de Hajdu-dorogh. Noua epis
copie afirmative este menită pentru credincioşii maghiari orien
tali. De aceştia însă nu sunt. In realitate ea s'a înfiinţat 
pentru ca pe această cale să se promoveze maghiarizarea 
creştinilor orientali din Ungaria. în anii din urmă se introduse 
în Ungaria pe barba proprie uzul limbei maghiare la sf. li
turghie. Aceasta avea să fie limba liturgică a nouei episcopii. 
Dar la aceasta nu s'a învoit Piu X. Lui i-s'a părut, că sunt 
deja destule limbile liturgice existente, şi o nouă limbă litur
gică, care nu s'a folosit nici când şi prin urmare n'are nici un 
drept istoric, n'a voit să introducă cu nici un preţ. Aceasta 
ar şi fi fost însă cel dintâiu pas pe calea inevitabilă a înlocuirii 
limbilor liturgice moarte, deci mai cu seamă a celei latine, cu 
limbile vernacule. De aceea Piu X. a prescris pe seama nouei 
episcopii limba paleo-grecă: până în 1 Ianuarie 1918 (?) fiecare 
preot al nouei episcopii trebuie să ştie atâta greceşte încât să 
poată celebra sf. liturghie greceşte; de-acolo în colo orice altă 
limbă liturgică va fi oprită..." Vorbind apoi despre incorporarea 
alor 53 (?) de parohii româneşti la noua vlădicie, scrie aşa: 
„Aceste biete comune în locul frumoasei lor slujbe româneşti, 
la care înţelegeau orice cuvânt, şi la care puteau să se roage, 
să cânte şi să prăznuească împreună, au de-acum liturghie 
oficios grecească (în realitate ungurească), şi predică ma
ghiară..." 

Am făcut loc acestor juste aprecieri şi observaţii mai cu 
seamă pentru cuvintele din urmă, în cari se constată abuzul 
liturghiei maghiare. Asupra acestui abuz noi am insistat pe 
larg în fruntea Nr. 2 din acest an, el a fost atins foarte corect 
la locul prim şi în interpelaţia din cameră a deputatului nostru 
Ştefan C. Pop, dar vestea ei se vede, că cu toate acestea n'a 
putut încă pătrunde până acolo, de unde i-s'ar putea pune capăt-

Dar în sfârşit ea tot va pătrunde! (ar.) 
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T E L E F O N . 
•"Revista Teotogică«. Sibiiu. Pentru ş ire le D V o a s t r ă din Nr. 3—4 — 

apărut în 1—15 Februarie , dar care n e - a sos i t abia în 22 Maiu (!) —, în 
care resuscitaţ i , în legătură cu c e l e scr i se d e noi în a c e a s t ă mater ie , c h e s t i a 
edi ţ ie i româneş t i d e c a n o a n e ale biserici i răsăritene, Vă s u n t e m r e c u n o 
scători pentru d o u ă mot ive . Intâiu, pentrucă n e vest i ţ i , că »s'ar afla în c o 
mer ţ regulat o c o l e c ţ i u n e d e atari c a n o a n e * şi a n u m e «Dreptul b i s e r i c e s c 
alui Dr. Boroianu*. Noi nu ş t iam a c e s t lucru, sau mai b ine zis noi ş t i a m , 
că cartea dlui Dr. Boroianu n u e s t e o c o l e c ţ i e d e c a n o a n e , sau mai b i n e 
zis o ed i ţ i e a Pidal ionului r e s p e c t i v e a Pravilei, ci un »manual«, cum îi z i ce ţ i 
şi DVoastră , ca bunăoară «Compendiu l d e dreptul canon ic* din 1885 alui 
Şaguna . Ori D V o a s t r ă confundaţ i p o a t e un «manual* cu o c o l e c ţ i e d e ca 
n o a n e , sau un «corpus iuris canonic i« al biserici i răsăritene. D a c ă nu e s t e 
a c e s t a cazul, să n e scrieţ i , şi librăria I o n e s c u din Iaşi, r e s p e c t i v e dl Boro 
ianu, va p u t e à p lasa la noi mai m u l t e e x e m p l a r e . — Vă s u n t e m apoi recu
noscător i şi pentru alta. Şi anume , pentru învinuirea c e n e aduceţ i , că r e 
dactori i a c e s t e i rev is te nu am citi rev i s te l e bisericii o r t o d o x e şi în spec ia l 
revista «Biserica o r t o d o x ă română», în care la p . 817—1914 s e v o r b e ş t e 
d e s p r e cartea d. Boroianu. Ei bine, n e bucurăm d e a c e a s t ă învinuire pentru 
mot ivul , că n i - se dă printr'ânsa prilej să fixăm şi s ă recr iminăm aci în p u 
bl ic i tate ţ inuta une i a n u m i t e p r e s e a biserici i o r t o d o x e r o m â n e din ţară, care 
nu s e crede datoare ( în ţe l egem datorinţă m o r a l ă \ să a c o a r d e «schimbul* 
unei rev is te române şi b iser iceşt i , cum e s t e rev i s ta noastră. In spec ia l «Bi-
ser ica o r t o d o x ă română«, d e care s e face amintire mai sus şi d e s p r e care 
ni-s'a s p u s , că ar fi c e a mai bună revista b i s er i cească or todoxă , a fost re-
cercată în mai mul te rânduri să n e d e a «schimbul» obişnuit , şi nu numai 
că nu ni-l-a acordat , dar nici nu ne -a răspuns măcar, că nu ni-1 acordă. 
Şi e o ruşine aceasta . Pentrucă, dacă a tâ tea revis te b iser iceş t i n e m ţ e ş t i , 
ungureşt i , şi chiar i ta l i eneş t i şi franceze n e acoardă schimbul , pentru m o 
tivul, că s u n t e m o revistă catolică, c r e d e m că e s t e foarte just , să p u t e m 
aş tepta că rev i s te l e biserici i române o r t o d o x e , să ne acorde sch imbul 
pentru motivul , că s u n t e m o revis tă românească. Atunci le -am citi şi p e e l e , 
precum cit im — d e s p r e as ta fie c o n v i n s ă «R. T.« — rev is te le o r t o d o x e , c e 
n i - se trimit. D e c â t nouă n i - se pare, că a n u m e nu ni - se trimit, ca să nu le 
putem citi. Vine vremea , că s e t em d e no i ! 

D. Sard. Sf. Voastră ştiţi prea b ine , că noi în diferite rânduri n e - a m 
rugat, să ni -se remită revista din partea acelora, cari n'au de g â n d să 
achi te plata abonamentulu i . As ta o pre t inde sen t imentu l moral. Mai ştiţi, 
că p e abonaţi i noştri i-am rugat, şi direct , şi în ape l e t ipărite p e copertă, , 
să n e trimită s u m a restantă, ori ce l puţin, p e o cartă poşta lă , să spună,, 
că îşi vor achita datoria la cutare termin, pentrucă la caz contrar tăcerea 
Sfinţiilor Lor o v o m cons idera d e învoire d e a încas să a b o n a m e n t u l res tant 
delà dânşi i cu trase p o s t a l e (postai megbízás ) . După toa te a c e s t e am aş tepta t 
mult t imp răspunsul cerut. Pe urmă, siliţi de împrejurări, a m î n c e p u t a 
s p e d ă trase le pos ta le , nu pentru plata abonamentulu i d e p e a. c , ci 
pentru c e a d e p e anul ori anii trecuţi . Lucrul a c e s t a noi nu-1 facem bucuros , 
fiindcă rec lamă t imp şi s p e s e : trase le trebuie procurate şi u m p l u t e cu m a r e 
grijă. La trase s e ac lude şi chi tanţă pentru debitor , p e copertă t r e b u i e 
scrisă adresa poş te i , apoi mai c o n ţ i n e trasă poşta lă şi n u m e l e speditorului ;. 
fiecare b lanchetă cos ta 2 fii., coper ta V2 fii-, r ecomandarea 35 fii., d a c ă 
debitorul p lă te ş te chitanţa, posta , care î n c a s s e a z ă reţ ine din sumă 20 fii.,, 
p c urmă incassarea sumei , aici, incă mai c o s t e a z ă ceva . D a c ă restanţierul 
nu p lă teş te chitanţa, cum, durere, s e întâmplă des, toa te sunt zadarn ice . 
Binevoiţ i a î n ţ e l e g e dec i , că pentru trimiterea" traselor p o s t a l e nici un 
restanţ ier n'are nici cel mai mic mot iv d e supărare. 

B. Coştei. Răspunsul nostru îl veţ i a v e a în numărul proxim. A c u m 
n c l ipseş te spaţiul . 
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